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ASSMBLING OR USING YOUR 802TF BUNK 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
EN 747-1:2024 

 
 
 
 
 

 
WARNING: High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years 

due to the risk of injury from falls; 

WARNING Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not 

used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed to be 

used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hoooks, belts and bags; 

WARNING Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch the ceiling 

adjoining pieces of furniture (e. g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the 

distance between the top safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall 

be more than 230 mm; 

WARNING 

 

 
The recommended size of the top bunk mattress is 1980 mm by 900 mm wide ( Single) 

The recommended size of the bottm bunk mattress is 1980 mm by 140 mm wide ( Double) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



MONTAGE-INSTRUCTIES 

STAPELBED 

Ref: 802/90-140 

 
BELANGRIJK:LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG VOORDAT U HET BED MONTEERT OF 

GEBRUIKT 

 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 

 
GEZONDHEID EN VEILIGHEID: 

Spring NIET op dit bedframe. 

Dit bed werd niet ontworpen of gemaakt als speeltoestel. 

Gebruik dit bed NIET als er onderdelen ontbreken, beschadigd of versleten zijn. 

Gebruik dit bed NIET tenzij alle bevestigingen goed vastzitten. 

Gebruik altijd op een vlakke, waterpas ondergrond gebruiken. 

Hou rekening met het gevaardat jonge kinderen (jonger dan 6 jaar) uit het bovenste bed kunnen vallen. 

Het is niet aan te raden dat kinderen jonger dan 6 jaar in het bovenste bed slapen. 
Dit bed is getest volgens de Europese veiligheidsnorm BS EN 747-1:2024 
De bovenkant van de matras mag niet boven de lijn op de bedstijl uitkomen. 
Gebruik altijd de relingen aan beide lange zijden van het bovenste bed. 

Hou kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen. 

 
LET OP: er bestaat gevaar op wurging van kinderen als gevolg van voorwerpen zoalsdraden, touwen, 

koorden, harnassen en riemen die aan het bedframe hangen. 

Waarschuwing "Hoogslapers en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen 

onder de zes jaar vanwege het risico op letsel door vallen" 

Waarschuwing "Hoogslapers en stapelbedden kunnen bij onjuist geb ruik een ernstig risico op 

wurging met zich meebrengen. Bevestig of hang nooit iets aan enig deel van het bed zoals– maar niet 

beperkt tot - een draad, touw, koord, haken, riemen en zakken. 

Waarschuwing “Kinderen kunnen gekneld raken tussen het bed en de muur, een schuin dak, 

aangrenzende meubelstukken (bijvoorbeeld kasten) e nzoverder. Om het risico op ernstig letsel te 

voorkomen, mag de afstand tussen de bovenste veiligheidsbarrière en de aangrenzende structuur niet 

groter zijn dan 75 mm of meer dan 230 mm.” 

Waarschuwing “Gebruik het stapelbed/hoogslaper niet als een structureel onderdeel kapot is of 

ontbreekt.” 

Volg altijd de instructies van de fabrikant. 
De aanbevolen maat matras(sen); is 1980 mm bij 900 mm breed. 

De aanbevolen maat van de matras van het onderste stapelbed is 1980 mm bij 140 mm breed (tweepersoonsbed) 

Ventilatie van de kamer is noodzakelijk om de luchtvochtigheid laag te houden en schimmelvorming te 

voorkomen in en rond het bed. 

Alle stapelbedden en hoge bedden die bedoeld zijn om door iemand anders dan de fabrikant of zijn/haar 

vertegenwoordigers te worden gemonteerd, zijn voorzien van monta ge-instructies, een lijst met de 

geleverde onderdelen en details van eventueel gereedschap dat nodigis om het bed te monteren; 

Waarschuwing Als dit bed op een vloer zonder vloerbedekking wordt geplaatst, moet u andere 

bescherming onder alle poten plaatsenom te voorkomen dat het bedframe verschuift. Als dit niet wordt 

nageleefd, is er geen garantie als het bedframe in elkaar zakt. 

VERZORGING & ONDERHOUD: 

Monteer in de gebruiksruimte. 

Controleer regelmatig alle schroeven en bevestigingen om er zeker van tezijn dat ze goed vastzitten. 

Duw NIET tegen het bedframe, omdat dit de poten zal beschadigen. 

Til het bed altijd met twee personen op om het te verplaatsen. 

Houd scherpe voorwerpen uit de buurt van het frame. 



INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

LIT SUPERPOSÉ 
Réf : 802/90-140 

IMPORTANT : LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT L'ASSEMBLAGE OU 

L'UTILISATION DU LIT 

 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION FUTURE. 

 
SANTÉ ET SÉCURITÉ: 

NE sautez PAS sur ce cadre de lit. 

Ce lit n'a pas été conçu ou fabriqué comme un équipement de jeu. 

NE PAS utiliser ce lit si des pièces sont manquantes, endommagées ou usées. 

NE PAS utiliser ce lit à moins que toutes les attaches ne soient correctement serrées. 

Utilisez toujours sur une surface plane et nivelée. 

Tenez compte du danger que des jeunes enfants (de moins de 6 ans) puissent tomber du lit supérieur. 

Il n'est pas recommandé aux enfants de moins de 6 ans de dormir dans le lit du haut. 

ce lit est testé selon la norme de sécurité européenne BS EN 747-1:2024 

Le dessus du matelas ne doit pas dépasser la ligne du montant du lit. 

Utilisez toujours les balustrades des deux côtés longs du lit supérieur. 

Gardez les petites pièces hors de portée des enfants. 

 
ATTENTION : Il existe un risque d'étranglement pour les enfants en raison  d'objets tels que des fils, 

des cordes, des cordons, des harnais et des sangles suspendus au cadre du lit. 

Avertissement « Les lits mezzanines et la couchette supérieure des lits superposés ne conviennent 

pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure en cas de chute. » 

Avertissement « Les lits mezzanines et les lits superposés peuvent présenter un risque sérieux 

d'étranglement s'ils sont utilisés incorrectement. N'attachez ou ne suspendez jamais quoi que ce soit à 

une partie du lit, comme - mais sans s'y limiter- du fil, de la corde, du cordon, des crochets, des sangles 

et des poches. » 

Avertissement « Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et le mur, un toit en pente, des 

meubles adjacents (armoires par exemple), etc. Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance 

entre la barrière de sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ni plus 

de 230 mm. » 

Avertissement « N'utilisez pas le lit superposé/lit mezzanine si une pièce structurelle est cassée ou 

manquante. » 

Suivez toujours les instructions du fabricant. 

Le(s) matelas de taille recommandée ; mesure 1980 mm sur 900 mm de large. 

Le taille recommandée du matelas pour le lit superposé inférieur est de 1980 mm sur 140 mm de large (lit double) 

La ventilation de la pièce est nécessaire pour maintenir un faible taux d ’humidité et empêcher la 

formation de moisissures dans et autour du lit. 

Tous les lits superposés et lits mezzanines destinés à être assemblés par une personne autre que le 

fabricant ou ses représentants sont fournis avec une notice de montage, une liste des pièces fournies 

et le détail des éventuels outils nécessaires au montage du lit ; 

Avertissement Si ce lit est placé sur un sol sans moquette, vous devez placer une autre protection 

sous tous les pieds pour empêcher le cadre du lit de glisser. Si cela n’est pas respecté, il n’y a aucune 

garantie si le cadre du lit s’effondre. 

SOINS ET ENTRETIEN : 

Installer en salle d'opération. 

Vérifiez régulièrement toutes les vis et fixations pour vous assurer qu’elles sont correctement serrées. 

NE poussez PAS le cadre du lit car cela endommagerait lespieds. 

Soulevez toujours le lit à deux pour le déplacer. 

Gardez les objets pointus loin du cadre. 

. 



HARDWARE ACCESSORIES / MATERIAAL / MATERIEL 
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PARTS OF THE PRODUCT / ONDERDELEN / 

COMPOSANTS 
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